




 

BASIC	PRACTICES	1:	
အေျခခံေလက့်င့္မႈမ်ား ၁	 
GETTING	READY	TO	FILM	

	မွတ္တမ္းရုိက္အသင့္အေနအထားျဖစ္မႈ 
IMPLEMENT	THESE	BASIC	PRACTICES	TO	ENHANCE	THE	EVIDENTIARY	VALUE	
OF	THE	VIDEO	YOU	CAPTURE.	 

ထုိအေျခခံေလ့က်င့္မႈမ်ားလုပ္ေဆာင္ျခင္းျဖင့္ သင္၏ စံမီွေသာအေထာက္အ
ထားအေျချပဳမွတ္တမ္းဗီဒီယုိ ရုိက္ကူးမႈအဆင့္ျမွင့္တင္ႏိုင္မည္ျဖစ္သည္။  

VIDEO	AS	EVIDENCE:	MINI	GUIDE	VAE.WITNESS.ORG		

ဗီဒီယုိ ႏွင့္ အေထာက္အထား- အေသးစားလမ္းညႊန္ VAE.EITNESS.ORG 

DETERMINE	WHAT	TO	FILM	
ဘာကိုမွတ္တမ္းတင္မည္ကို ေသခ်ာေအာင္လပ္ုပါ။ 
To	hold	someone	accountable	for	a	crime,	lawyers	must	prove:		

ျပစ္မႈတစ္ခုအတြက္ တာဝန္ခံမည့္သူတစ္ဦးဦးအားခ်ိတ္ဆက္ထားရန္၊ ေရွ႕ေနမ်ားမွ သက္ေသျပဳရမည ္

What	crime	was	committed?	

ဘာျပစ္မႈက်ဴးလြန္ခ့ဲသလဲ? 

	
Who	committed	the	crime?	

ဘယ္သူကက်ဴးလြန္ခ့ဲတာလဲ?	
How	the	perpetrator	committed	the	crime?	

က်ဴးလြန္သူက ဘယ္လုိမ်ိဳးျပစ္မႈမ်ိဳးကုိက်ဴးလြန္ခ့ဲတာလဲ? 





















အဆင့္၂-အေျခခံအခ်က္အလက္အေသးစိတ္ပါဝင္သည။္ အၾကမ္းဖက္မႈအေျခအေနႏွင့္ပတ္သတ္ျပီး 
ကိုယ္လုိအပ္သည့္အခ်က္အလက္မ်ား ဥပမာ ျဖစ္ရပ္အတုိခ်ဳပ္၊အမည၊္ ရက္စြဲ၊ 
ေနရာစသည့္အေျခခံသတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ခ်ေရးထားပါ။ bit.ly/WITNESSLibrary VaE တြင္ 
အခ်က္အလက္စုေဆာင္းသည့္ ပုံစံအလြတ္အား download ဆြဲႏိုင္သည္။ 	

STEP	3:	FIND	THE	ELEMENTS	OF	THE	CRIME.	List	the	elements	of	a	crime	you	need	to	prove	by	working	with	a	
lawyer,	researching	the	elements	online,	at	a	library	or	making	an	educated	guess.		

အဆင့္၃-ရာဇဝတ္မႈ၏အရိပ္လကၡဏာမ်ားအားရွာေဖြပါ။ ေရွ႕ေန၊ အြန္လုိင္းသုေတသီမ်ားႏွင့္ 
အလုပ္လုပ္သည့္အခါ သက္ေသျပရန္လုိအပ္သည္ ့အရိပ္လကၡဏာစာရင္းအားစာရင္းျပဳစုထားပါ။  

STEP	4:	DETERMINE	WHAT	YOU	HAVE	AND	WHAT	YOU	NEED.	Write	down	two	lists,	“Completed”	and	“To	Do”,	for	
all	the	evidence	you:		

အဆင့္၄-သင့္ဘာရိွျပီးဘာလုိအပ္သညကုိ္မွတ္ထားပါ။ အေထာက္အထားအားလုံးအတြက္ စာရင္း ၂ ခု  
“လုပ္ျပီး” ႏွင့္ “လုပ္ရန္က်န္” ခ်ေရးထားပါ။ 	

• Have	already	collected	to	prove	each	individual	element	of	the	crime;		
• ရာဇဝတ္မႈ၏အစိတ္အပုိင္းတခုခ်င္းစီအား သက္ေသျပရန္ အေထာက္အထားမ်ားစုစည္းျပီးျဖစ္ရန္	
• Still	need	to	collect	to	prove	each	individual	element	of	the	crime.		
• ရာဇဝတ္မႈ၏အစိတ္အပုိင္းတခုခ်င္းစီးအား သက္ေသျပရန္အေထာက္အထားမ်ား ဆက္လက္စုစည္းရန္လိုသည	္

Highlight	the	video	images	you	need.		

ဗီဒီယုိပုံမ်ားအား ေထာက္ျပရန္လုိအပ္သည္။ 

STEP	5:	REVIEW	THE	PLAN.	If	possible,	go	over	the	plan	with	the	people	you	are	filming	with	and	those	who	you	
intend	to	give	the	footage	to	and	then,	go	film!		

အဆင့္၅-အစီအစဥ္အားျပန္လညသုံ္းသပ္ပါ။ ျဖစ္ႏိုင္ပါကစီစဥ္ထားသည့္အတုိင္း  သင္မွတ္တမ္း 
ဗီဒီယုိဖုိင္ရုိက္ရန္ရည္ရြယ္ထားသည့္သူႏွင့္ အတူသြားျပီး ရုိက္သင့္သည။္ 

Learn	More	about	the	“Elements	of	a	Crime”	and	Collection	Planning	at	bit.ly/WITNESSLibrary VaE.		

SAMPLE	COLLECTION	PLAN:		
အခ်က္အလက္စုေဆာင္းျခင္းနမူနာပုံစံ 

VIDEO	“TO	DO”	LIST	ဗီဒီယုိ “ လုပ္ေဆာင္ရန္” စာရင္း 

CRIME:	Excessive	Police	Force	by	an	Officer	on	Scene	

ျပစ္မႈ-ရဲတပ္ဖြဲ႕မွ အရာရိွတစ္ဦး၏ ျပစ္မႈက်ဴးလြန္ျခင္းျဖစ္ရပ္	

*The	elements	are	based	on	Brazilian	Law	 	two	of	the	eight	elements	of	this	crime	are	listed	here.		

အစိတ္အပုိင္းမ်ားသည္ ဘရာဇီးဥပေဒအားအေျခခံသည။္ ျပစ္မႈအစိတ္အပုိင္း ၈ ခုထဲမွ ႏွစ္ခုအား ေအာက္တြင္ျပထားသည္။	
The	Element	of	the	Crime	we	need	to	prove	 TO	DO:	List	of	images	that	could	help	prove	this	element	if	possible	to	capture	safely.	



ျပစ္မႈအစိတ္အပုိင္း(အရိပ္လကၡဏာ)မ်ားႏွ
င့္သက္ေသျပရန္လုိသည ္

 

လုပ္ေဆာင္ရန္-ဓါတ္ပုံစာရင္းအတြက္ လုံျခံဳစိတ္ခ်စြာရုိက္ကူးႏုိင္လ ွ်င ္ 
သက္ေသျပရရန္အခ်က္အလက္ေကာင္းတခုျဖစ္မည ္

 

The	suspect	was	acting	within	the	scope	of	his/her	
employment	as	an	employee	of	a	civil	or	military	service.		

သံသယရွိသူသည္ 
အရပ္ဖက္စစ္ဖက္ဝန္ထမ္းတစ္ဦးျဖစ္ျပီး 
သူ/သူမ၏နယ္ပယ္တြင္းရွိ ဝန္ထမ္းျဖစ္သည္ 

 

Medium	shot	of	the	suspect	in	full	uniform.		

သံသယရိွသူအားဝတ္စုံျပည့္အေနအထားအား အလယ္အလတ္ထားရုိက္ကူးပါ 

Close up	shot	of	the	suspect’s	badge	number,	nameplate	and	face	and	anything	that	shows	rank.		

သံသယရိွသူ၏တံဆိပ္နံပါတ္၊ အမည္တံဆိပ္၊ မ်က္ႏွာႏွင့္ 
အျခားအဆင့္သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားအား အနီးကပ္ရုိက္ပါ 

Wide	shot	of	the	vehicle	the	suspect	was	driving.		

သံသယရိွသူေမာင္းခ့ဲသည့္ကားအား ျမင္ကြင္းက်ယ္ႏွင့္ရုိက္ပါ 

Close up	of	the	license	plate	and	any	identifying	marks	on	the	vehicle	the	suspect	was	
driving/riding	in.		

လိုင္စင္နံပါတ္ႏွင့္ အျခားသံသယရိွသူေမာင္းသည့္ ယာဥ္မ်ားအားအနီးကပ္ရုိက္ပါ။ 

Close up	video	or	photos	of	any	documentation	showing	the	suspect	was	on	duty	that	day	 	
timecards,	signed	and	dated	reports,	etc.		

သံသယရိွသူတာဝန္ခ်ိန္တြင္လုပ္ေဆာင္ခ့ဲေသာ 
မွတ္တမ္းမ်ား၊ အခ်္ိန္ကဒ္၊ လက္မွတ္ႏွင့္ အစီရင္ခံစားမ်ားကုိ အနီးကပ္ရုိက္ကူးပါ။ 

A	variety	of	shots	placing	the	suspect	at	the	scene	of	the	crime.		

သံသယရိွသူက်ဴ းလြန္ခ့ဲသည့္ ျမင္ကြင္းအား ပုံစံမ်ိဳးစုံနွင့္ရုိက္ပါ။ 

A	variety	of	shots	of	the	suspect	giving	orders	on	scene.	

သံသယရိွသူအမိန္႕ေပးေနေသာျမင္ကြင္းမ်ား ပုံစံအမ်ိဳးမ်ိဳး 

 

The	suspect	intended	to	undermine	the	physical	safety	of	
the	victim.		

က်ဴးလြန္သူမွ 
ထိခိုက္ခံစားရသူ၏ရုပ္ပုိင္းဆုိင္ရာလုံျခံဳမႈအား 
ထိပါးရန္ၾကံရြယ္မႈ 

 

Continuous	footage	of	force	being	used	by	the	suspect	against	the	victim.		

က်ဴးလြန္သူမွ ထိခိုက္ခံစားရသူအားအၾကမ္းဖက္ေနမႈရုိက္ခ်က္အမ်ိဳးမ်ုိး 

Images	that	allow	for	identification	of	the	weapon	being	used.		

အသုံးျပဳခြင့္ေပးထားေသာ လက္နက္မ်ိဳးစုံ၏ပုံမ်ား 

Images	showing	the	severity	of	the	injuries	to	illustrate	disproportionality.		

ပုံပ်က္ေနသည့္အျပင္းအထန္ဒဏရ္ာပုံမ်ား 

Any	images	showing	the	violation	of	prescribed	protocols.	For	example:		

အျခားေသာ 
အၾကမ္းဖက္ထားေၾကာင္းအတည္ျပဳထားသည့္ေဆးမွတ္တမ္းပုံမ်ား။ ဥပမာ 





အဆင့္၃-သတင္းၾကိဳတင္ရယူထားျခင္း	
STEP	4Film	an	overview	shot	and	the	horizon	

အဆင့္၄-အေပၚစီးႏွင့္ ေဘးတိုက္ရုိက္ကူးျခင္း	
STEP	5Film	in	a	360o	circle	in	a	15-second	interval	

အဆင့္၅-၁၅စကၠန္႕အၾကာမွ ၃၆၀ံ စက္ဝုိင္းပုံစံရုိက္ကူးျခင္း	
STEP	6Film	10-second	wide	shots	from	the	four	points		

အဆင့္၆- ၁၀စကၠန္႕အၾကာအေဝးျမင္ကြင္း ၄ ေနရာေလာက္မွရုိက္ကူးျခင္း	

STEP	7Film	10-second	medium	shots	from	the	four	points		

အဆင့္၇-၁၀ စကၠန္႕အၾကာ အလယ္အလတ္ျမင္ကြင္း ၄ ေနရာေလာက္ရုိက္ကူးျခင္း	

STEP	8Film	10-second	close	up	shots	of	key	evidence		

အဆင့္၈-၁၀စကၠန္႕အၾကာ အနီးကပ္သက္ေသျပႏိုင္သည့္ အခ်က္အခ်ာက်ေသာ ျမင္ကြင္းအားရုိက္ကူးျခင္း	

STEP	9Complete	a	Camera	Report	  

အဆင့္၉ - ကင္မရာမွတ္တမ္းတစ္ခု ျပီးျပည့္စုံျခင္း	

STEP	10Supplement	video	with	maps,	still	photos,	drawings,	etc.		

အဆင့္၁၀-ဗီဒီယုိထဲတြင္ ေျမပုံမ်ား၊ ဓါတ္ပုံမ်ားႏွင့္ ပုံမ်ား အစရိွသည့္ဆုိက ထပ္ျဖည့္ထားျခင္း 

Adapt	steps	as	necessary	

လုိအပ္ပါက ထပ္ဆင့္လုိအပ္သည့္အဆင့္မ်ားထပ္တုိးပါဝင္ျခင္း 

MIINIIGUIIDE::FIILMIINGSECURESCENESV1..0	 

SHOT	LIST	 

ADDING	INFORMATION		
ထပ္တုိးသတင္းအခ်က္အလက္ 

If	you	have	determined	it	is	safe	to	include	essential	information	then,	use	the	camera	
microphone	or	a	piece	of	paper	to	add	the	following	information:		







I	completed	filming	this	incident	at	10:30	am.		

ရုိက္ကူးမႈကုိ ၁၀း၃၀တြင္ ျပီးဆုံးခ့ဲပါသည္။  

MINI	GUIDE:	ADDING	ESSENTIAL	INFO	TO	VIDEO	V	1.0	 

PROVING	RESPONSIBILITY	
တာဝန္ယူမႈအားသက္ေသျပျခင္း	 
Crime-based	evidence	is	relevant	and	reliable	information	about	“What”	happened?	In	other	words,	
“What”	crime	was	committed?		

အၾကမ္းဖက္မႈအေျခခံသည့္သက္ေသအေထာက္အထားသည္ ဘာျဖစ္ခ့ဲသည္ ဆုိသည္ႏွင့္ ဆက္စပ္ဆီေလ်ာ္ျပီး 
စိတ္ခ်ရသည့္ သတင္းျဖစ္သည္။ တနည္းေျပာရလ ွ်င္ ဘာအၾကမ္းဖက္မႈမ်ိဳး လုိ႕တိတိက်က်ေခၚလို႕ရလဲ 

Linkage	evidence	is	relevant	and	reliable	information	that	helps	prove	responsibility	for	the	crime.	In	
other	words,	it	helps	prove	“Who”	committed	the	crime	and	“How”	they	did	it	(i.e.	individual	
perpetration,	conspiracy,	aiding	&	abetting,	command	responsibility).		

အေထာက္အထားမ်ားခ်ိတ္ဆက္မႈသည္ ဆက္စပ္မႈရိွျပီး 
အသုံးတည့္သည့္အခ်က္အလက္ျဖစ္သည္။ ျပစ္မႈအားတာဝန္ယူႏိုင္ေအာင္ သက္ေသျပရန္အေထာက္အကူျဖစ္သ
ည္။ တနည္းအားျဖင့္ဆုိေသာ္ ဘယ္သူျပစ္မႈက်ဴးလြန္သည ္ဘယ္လုိက်ဴ းလြန္ခ့ဲသည္တုိ႕ကုိ သက္ေသျပရန္ 
အေထာက္အကူျပဳသည။္ (ဥပမာ။ ။ တစ္ဦးခ်င္းျပစ္မႈက်ဴးလြန္ျခင္း၊ လ်ိ ႕ဳဝွက္ပူးေပါင္းၾကံစည္မႈ၊ 
အားေပးကူညီျခင္း၊ တာဝန္ယူရန္အမိန္႕ေပးျခင္း) 

Notice	evidence	is	relevant	and	reliable	information	that	shows	that	a	military	commander	or	civilian	
leader	received	information	that	ensured	they	knew	—	or	should	have	known	—	that	the	people	they	had	
authority	over	were	committing	crimes.		

အေထာက္အထားမ်ားအားသတိျပဳမိျခင္း အဓိပၸါယ္ရိွျပီး အသုံးတည့္သည့္အခ်က္အလက္ျဖစ္သည္ ၎သည ္စစ္တပ္အရာရိွ(သုိ႕) 
အရပ္သားေခါင္းေဆာင္မ်ား သတင္းအခ်က္အလက္ရရိွျပီး သူတုိ႕သိေနသိသည္ကုိ ပုိမုိေသခ်ာေစသည။္ 
(သို႕) အာဏာပုိင္မ်ား ျပစ္မႈက်ဴးလြန္ခ့ဲျခင္းျဖစ္သညဆုိ္ျခင္းအား သိထားျပီးျဖစ္သင့္သည္။ 	

Remote	commander	tends	to	be	a	high-level	military,	paramilitary	or	civilian	commander	who	does	not	
go	into	the	field	and	instead	controls	people	from	a	location	that	is	a	safe	distance	away	from	the	
frontlines.	 

Citizen	witnesses	and	human	rights	activists	are	uniquely	placed	to	gather	crime-based,	linkage	and	
notice	evidence.	 

အေဝးမွ အမိန္႕ေပးသူသည္ စစ္တပ္ထိပ္သီးေခါင္းေဆာင္၊ စစ္တပ္ႏွင့္အျပိဳင္အျခားလက္နက္ကုိင္ တပ္ဖြဲ႕ဝင္၊ အရပ္သားအုပ္ခ်ဳပ္သူ 
တုိ႕ျဖစ္ျပီးထုိသူတုိ႕သည္ ကြင္းထဲမဆင္းပဲ လုံျခံဳသည့္အေဝးတေနရာမွ ေရွ႕တမ္းေနသူမ်ားအား ထိန္းခ်ဳပ္ေနသူမ်ား ျဖစ္သည္။  

အရပ္သားသက္ေသမ်ားႏွင့္ လူ႕အခြင့္အေရးတက္ၾကြလႈပ္ရွားသူမ်ားမွာ ျပိဳင္ဘက္ကင္းေသာ ျပစ္မႈအေျချပဳစုေဆာင္းရန္၊ 
ခ်ိတ္ဆက္ရန္ႏွင့္ အေထာက္အထားသတိျပဳမိရန္ ေနရာယူၾကသူမ်ားျဖစ္သည္။ 

KEY	DEFINITIONS	 
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PROVING	RESPONSIBILITY 

HOW	CAN	VIDEO	LINK	A	PERPETRATOR	TO	A	
CRIME?	 
ျပစ္မႈက်ဴးလြန္သူအား ျပစ္မႈက်ဴးလြန္ေၾကာင္းကုိ ဗီဒီယုိမွာ ဘယ္လုိခ်ိတ္ဆက္မလဲ? 

LINKAGE	EVIDENCE		

သက္ေသအေထာက္အထားမ်ားခ်ိတ္ဆက္မႈ 

• Police	formations	at	a	protest		
• ဆႏၵျပပြဲမွ ရဲမွတ္တမ္းမ်ား	
• Badge	numbers		
• တံဆိပ္နံပါတ္မ်ား	
• Passports	or	other	official	documents	of	identification		
• ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ (သုိ႕) အျခားဘယ္သူဘယ္ဝါျဖစ္သည္ကုိ တရားဝင္ကိုယ္စားျပဳသည့္အေထာက္အထားမ်ား	
• License	plates	of	official	vehicles		
• တရားဝင္ေမာ္ေတာ္ယဥ္လုိင္စင္နံပါတ္မ်ား	
• Military	equipment	–	small	arms,	large	arms,	protective	gears,	missile	heads,	tanks,	planes,	etc.		
• စစ္ဘက္ဆုိင္ရာအသုံးအေဆာင္- လက္နက္အၾကီးအငယ္၊ အကာအကြယ္ပစၥည္းမ်ား၊ 
ဒုံးလက္နက္မ်ား၊ တင့္ကားမ်ား၊ေလယာဥ္မ်ား၊ စသျဖင့္	

• Serial	numbers	on	military	equipment		
• စစ္တပ္သုံးပစၥည္းမ်ား၏အမွတ္စဥ္နံပါတ္မ်ား	
• Uniforms		
• ဝတ္စုံမ်ား	
• Speeches	by	leaders	and	those	that	they	have	authority	over		
• အမိန္႕အာဏာရိွေသာ ေခါင္းေဆာင္မ်ား၏ အမိန္႕မ်ား	
• Checkpoints		
• စစ္ေဆးေရးဂိတ္မ်ား	
• Troop	movements		
• စစ္တပ္လႈပ္ရွားမႈမ်ား	
• Buildings	where	perpetrators	based	operations	out	of		
• အျပစ္က်ဴ းလြန္သူအသုံးျပဳသည့္အေဆာက္အဦး	
• Communications	equipment	–	satellites	dishes,	radios,	etc.		
• ဆက္သြယ္ေရးပစၥည္းမ်ား - ျဂိဳလ္ထုစေလာင္းမ်ား၊ေရဒီယုိမ်ား၊စသျဖင့္	
• Video	of	documents	that	can’t	be	taken	because	of	security	risks	so	the	contents	are	filmed	or	photographed	

instead		
• စာရြက္စာတမ္းဗီဒုိယိုမွတ္တမ္း (အေၾကာင္းမွာ 
လုံျခံဳေရးအႏၱရာယ္ေၾကာင့္ အေၾကာင္းအရာအားမရုိက္ခ့ဲရေသာေၾကာင့္ ရိွထားျပီးသား 
ဓါတ္ပုံနွင့္ မွတ္တမ္းမ်ားအားယူျခင္း)	

• Video-taped	interviews	with	perpetrators,	prisoners	or	defectors		
• ျပစ္မႈက်ဴးလြန္သူ၊အက်ဥ္းသားမ်ား (သုိ႕) ျပညေ္ျပးမ်ားႏွင့္ အင္တာဗ်ဴးထားေသာ ဗီဒီယုိတိတ္ေခြမ်ား	
• Etc.	စသျဖင့္	





FILMING	PRELIMINARY	INTERVIEWS		
အၾကိဳအင္တာဗ်ဴးရုိက္ကူးျခင္း 

V.	COMPREHENSIVE	INTERVIEWS		
ျပည့္စုံက်ယ္ျပန္႕ေသာအင္တာဗ်ဴး 

• collected	by	a	frontline	documenter;		
• ေရွ႕တမ္းမွတ္တမ္းတင္သူ၏ စုေဆာင္းခ့ဲမႈ	
• conducted	in	the	field,	either	during	or	shortly	after	an	incident;		
• အၾကမ္းဖက္မႈတစ္ခု ျဖစ္ေနစဥ္ႏွင့္ ျဖစ္ျပီးျပီးခ်င္း ကြင္းထဲအေျခအေန	
• captured	in	a	spontaneous	manner;		
• ဆက္တုိက္ျဖစ္ေနသည့္အေနအထားအား ဖမ္းယူရုိက္ကူးျခင္း	
• shorter	in	length;		
• အတုိရုိက္ကူးမႈ	
• intended	to	collect	basic	information;	and		
• အေျခခံသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားစုေဆာင္းရန္ ရည္ရြယ္ျခင္း	
• to	help	identify	if	there	are	additional	witnesses	or	physical	evidence	the	witness	is	aware	of.		
• ထပ္မံျဖည့္စြက္ေဖာ္ျပႏိုင္ေသာ သက္ေသမ်ား 
ရုပ္ပုိင္းဆုိင္ရာမ်က္ျမင္သက္ေသမ်ားရိွပါက ေဖာ္ျပပါက အေထာက္အကူျဖစ္သည	္

• collected	by	a	trained	human	rights	advocate	or	investigator;		
• ေလ့က်င့္ထားေသာလူ႕အခြင့္အေရးေစာင့္ၾကည့္ေလ့လာသူ အားေပးေထာက္ခံသူမွ စုေဆာင္းခ့ဲမႈ	
• conducted	in	a	safe,	comfortable	environment;		
• လုံျခံဳစိတ္ခ်ရသည့္ပတ္ဝန္းက်င္တြင္ ထုတ္ေဖာ္ရန္	
• separated	in	time	and	space	from	the	incident;		
• အၾကမ္းဖက္မႈျဖစ္ရပ္မွ အခ်ိန္ေနရာသီးျခားထားရန္	
• captured	in	a	planned	manner;		
• အဆင္သင့္အေနအထားယူျပီး ဖမ္းယူရုိက္ကူးပါ	
• longer	in	length;		
• အရွည္ရုိက္ကူးမႈ	
• intended	to	collect	thorough	information	about	everything	the	person	can	remember;	and		
• မွတ္သားမိသေလာက္အခ်က္အာားလုံး စုပါ	
• to	learn	if	there	are	additional	witnesses	or	physical	evidence	the	witness	is	aware	of.		
• ထပ္မံျဖည့္စြက္ေဖာ္ျပႏိုင္ေသာ သက္ေသမ်ား ရုပ္ပုိင္းဆုိင္ရာမ်က္ျမင္သက္ေသမ်ားရိွပါက ေလ့လာရန္	
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FILMING	PRELIMINARY	INTERVIEWS	 
V.	COMPREHENSIVE	INTERVIEWS	 
PRELIMINARY	FIELD	INTERVIEW	 

COMPREHENSIVE	INTERVIEW	 
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FILMING	PRELIMINARY	INTERVIEWS	 
CHECKLIST:	TO	PUSH	RECORD	OR	NOT?	 
The	decision	to	record	an	interview	on	camera	is	generally	not	an	easy	one.	This	is	a	decision	
you	will	need	to	make	based	on	the	information	you	have	at	the	time.	Ideally,	you	want	to	be	
able	to	answer	“yes”	to	each	of	the	above	questions	before	choosing	to	press	record.		

ကင္မရာေပၚတြင္အင္တာဗ်ဴ းတစ္ခုမွတ္တမ္းယူရန္ဆုံးျဖတ္ခ်က္ခ်ျခင္းသည ္ပုံမွန္အားျဖင့္မလြယ္ကူပါ။ 
အခ်ိန္တုိင္းရယူထားေသာ အခ်က္အလက္မ်ားေပၚအေျခခံ၍ ဆုံးျဖတ္ရန္လုိအပ္သည္။ သတင္းမွတ္တမ္းထုတ္ျပန္ရန္ မေ
ရြးခ်ယ္မီွ အေပၚမွ ေမးခြန္းမ်ားအား yes ဟုေျဖႏုိင္မွသာ အေကာင္းဆုံးျဖစ္သည္။ 

 
YES	 NO	 Are	there	any	advocacy	reasons	to	record	this	testimony	in	addition	to	evidentiary	reasons?		

သက္ေသအေထာ္ကအထားထပ္ျဖည့္ရန္ သက္ေသခံထြက္ဆိုခ်က္မွတ္တမ္းတင္ရန္ 
စည္းရုံးသည့္အေၾကာင္းျပခ်က္ရိွသလား 

	
	 	 Is	it	logistically	easier	to	film	the	testimony	rather	than	write	it	down?	

သက္ေသခံထြက္ဆိုခ်က္ကို မွတ္တမ္းတင္ျခင္းသည့္ လက္ေရးႏွင့္ခ်ေရးျခင္းထက္ ပုိမုိလြယ္ကူပါသလား 
	 	 Is	it	safe	to	record	a	person’s	identity	(name,	face,	and	voice)?	

လူတစ္ဦးတစ္ေယာက္၏ အမည္၊မ်က္ႏွာႏွင့္အသံအား မွတ္တမ္းယူဖုိ႕လံုျခံဳမႈရိွပါသလား 

 
	 	 Is	it	probable	that	the	person	can	provide	relevant	information?		

ထိုသူမွဆီေလ်ာ္သည့္ သတင္းအခ်က္အလက္ထုတ္ေပးႏိုင္ပါ့မလား 

	
	 	 Is	this	likely	to	be	the	only	opportunity	for	someone	to	speak	with	this	person?	

တစ္စုံတစ္ဦးအတြက္ ထိုသူႏွင့္ စကားေျပာရန္ တစ္ခုတည္းေသာအခြင့္အေရးျဖစ္ပါသလား 

 
	 	 Does	this	person	strike	you	as	a	credible	and	reliable	witness?		

ဒီလူသည္ သင့္အားယံုၾကည္စိတ္ခ်စရာေကာင္းေသာ သက္ေသအျဖစ္ ခံယူလက္ခံပါသလား? 

	
	 	 Is	an	on camera	interview	likely	to	empower	(rather	than	re victimize)	the	person	giving	the	testimon 

ကင္မရာႏွင့္ အင္တာဗ်ဴးရာတြင္ ထိုသူ၏သက္ေသထြက္ဆိုခ်က္သည္ အားအင္ျပည့္ေနပါသလား (ထပ္မွန္ျပီး 
သားေကာင္းအျဖစ္ခံရျခင္းမ်ိဳးမဟုတ္ပဲ)	

	
	 	 Is	the	likelihood	that	contradictory	testimony	will	later	be	given	low?		

အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းလုပ္ငန္းသည္ သက္ေသခံလုိက္မႈနွင့္ေသြဖီျပီး က်ဆင္းသြားပါသလား 



 

	
	 	 Is	it	possible	to	secure	informed	consent?	(See	details	below.)	

သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေသခ်ာစြာေျပာျပရန္ လံုျခံဳမႈရိွမရိွ (ေအာက္တြင္အေသးစိတ္ျပထားသည္) 
	 	 Do	I	have	the	means	to	securely	preserve	this	video	footage?		

က်ဳပ္ဒီဗီဒီယိုဖုိင္အား လံုျခံဳစြာကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္ထားလို႕ရႏိုင္မလား 
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CHECKLIST:	KEY	QUESTIONS	FOR	
PRELIMINARY	FIELD	INTERVIEWS		
စစ္ေဆးရန္စာရင္း-ပဏာမကြင္းဆင္းအင္တာဗ်ဴးအတြက္ အဓိကက်ေသာေမးခြန္းမ်ား 

Here’s	a	checklist	of	key	questions	to	ask	during	a	preliminary	field	interview:		

ပဏာမကြင္းဆင္းအင္တာဗ်ဴးသည့္ကာလတြင္ ေအာက္ပါအဓိကက်ေသာ စာရင္းအားစစ္ေဆးပါ။ 

 

 What,	if	any,	security	concerns	do	you	have?	Are	there	any	actions	you	would	like	us	to	take	while	filming	you	or	
afterward	to	minimize	your	risks	and/or	the	risks	to	your	community?	လုံျခံဳေရးအတြက္ 
စုိးရိမ္ေသာဘာေမးခြန္းမ်ိဳးရိွသလဲ? မွတ္တမ္းဗီဒီယုိရုိက္ေနစဥ္ သုိ႕ ရုိက္ျပီးေနာက္ပုိင္းကာလမ်ားတြင္ သင္ႏွင့္ 
သင္၏လူမႈဝန္းက်င္အတြက္ အတားအဆီး ျဖစ္ႏိုင္ေျခရိွေသာ အႏၱရာယ္မ်ားအားေလ်ာ့ခ်ႏုိင္ရန္ 
ဘယ္လုိလုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ိဳး လုပ္ေဆာင္မလဲ? 

 
 What	is	your	name?	Please	spell	it.	

သင့္နာမည္ဘယ္လုိေခၚပါသလဲ။ ေက်းဇူးျပဳျပီး စာလုံးေပါင္းျပပါ။ 
 Could	you	tell	me	the	date,	time,	and	location	of	the	interview?		

ေက်းဇူးျပဳျပီး အင္တာဗ်ဳးတ့ဲအခ်ိန္ေနရာနဲ႕႔ရက္စြဲေျပာေပးႏုိင္မလား။ 

	
 Please	state	the	date,	time,	and	location	of	the	event	we	will	be	speaking	about.	

အျဖစ္အပ်က္အေၾကာင္းေျပာခါနီးရင္ ေက်းဇူးျပဳျပီး ရက္စြဲ၊အခ်ိန္နဲ႕ေနရာကုိ သတ္မွတ္ေပးထားပါ။ 
 Can	you	describe	what	happened?	How	do	you	know?		

ဘာျဖစ္ပ်က္ခ့ဲသညကုိ္ ရွင္းျပေပးႏိုင္မလား။ ဘယ္လုိလုပ္သိပါသလဲ။ 

	
 How	do	you	think	it	happened?	Why	do	you	think	this?	



ျဖစ္ပ်က္ခ့ဲတာေတြအေပၚဘယ္လုိျမင္ပါသလဲ။ ဘာေၾကာင့္ဒီလုိလုိ႕ ထင္ပါသလဲ။ 

	
 Can	you	tell	me	to	whom	it	happened?	How	do	you	know?		

ဘယ္သူ႕အတြက္ျဖစ္ခ့ဲတာလဲ ေျပာျပႏိုင္ပါသလား။ ဘယ္လုိလုပ္သိတာပါလဲ။ 

	
 If	you	have	an	opinion	about	why	this	happened,	could	you	share	your	thoughts	with	us?	What	is	your	opinion	
based	on?		

ဒီအျဖစ္အပ်က္အေပၚသင့္ရဲ႕ထင္ျမင္ယူဆခ်က္ရိွပါက က်ဳပ္တုိ႕အားသင့္ယူဆခ်က္အား မ ွ်ေဝေပးႏိုင္ပါသလား။ 

သင္၏ထင္ျမင္ယူဆခ်က္ဟာ ဘယ္အေပၚအေျခခံပါသလဲ။ 

	
 If	it’s	safe	to	do	so,	could	you	share	the	names	and	contact	information	of	anyone	else	at	the	scene	or	with	
information	about	the	event?		

ဒီလုိလုပ္ဖုိ႕အတြက္လံုျခံဳတယ္ထင္ရင္ သင္၏အမညနွ္င့္ အျဖစ္အပ်က္အေၾကာင္းေျပာႏိုင္မည့္ ဒီ ျမင္ကြင္းအားမည္ခ့ဲသည့္ 
တစ္ စုံတစ္ဦး၏ ဆက္သြယ္ရန္ သတင္း အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ေပးႏိုင္ပါသလား 

	
 Are	there	any	witnesses	you	believe	we	should	talk	with	or	any	physical	evidence	we	should	film	(such	as	property	
damage,	injuries,	impact	areas,	bullet	holes,	or	environmental	degradation)?		

အျခား က်ဳပ္တုိ႕နွင့္ စကားေျပာသင့္သည့္ ယုံၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ သက္ေသမ်ားရိွပါသလား (သုိ႕) မွတ္တမ္းရုိက္သင့္သည့္ 
ရုပ္ပုိင္းဆုိင္ရာအေထာက္အထားတခုခု 
(ပ်က္စီးမႈမ်ား၊ဒဏ္ရာမ်ား၊ 
ျဖစ္ပ်က္ခ့ဲသည့္ေနရာ၊ က်ညဆံ္အေပါက္မ်ား၊သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ ပ်က္စီးယုိယြင္းေနျခင္း စသျဖင့္) 

	
 Can	we	or	someone	else	get	back	in	touch	with	you	to	follow	up	or	complete	a	more	thorough	interview?	If	yes,	how	
can	we	contact	you?	What	is	your	address,	phone	number,	email,	and	any	other	key	contact	information?		

က်ဳပ္တုိ႕ ဒါမွမဟုတ္ တစ္ဦးဦးမွာ သင္ႏွင့္ဆက္လက္ထိေတြ႕ဆက္ဆံနိုင္မလား (သုိ႕) ပုိျပီးျပီးျပည့္စုံတ့ဲ 
အင္တာဗ်ဴးတစ္ခုလုပ္ႏိုင္မလား။ လုပ္ႏိုင္မယ္ဆုိပါက 
ဘယ္လုိသင့္အားဆက္သြယ္လုိ႕ရမလဲ။ သင္၏လိပ္စာ၊ ဖုန္းနံပါတ္၊အီးေမးလ္ ႏွင့္ အျခားဆက္သြယ္ရန္ ကဘာေတြလဲ။ 
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CONDUCTING	PRELIMINARY	
INTERVIEWS	 



BEFORE	FILMING	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 		

STEP	1	Prepare	your	equipment	

အဆင့္ ၁- သင္၏ပစၥည္းမ်ားအားျပင္ဆင္ပါ	
STEP	2Identify	and	minimize	the	security	risks	

အဆင့္၂- လံုျခံဳေရးအႏၱရာယ္အားသတ္မွတ္ထားပါ နည္းႏိုင္သမ ွ်နည္းပါေစ။	

	
STEP	3Know	what	you	need	to	collect	and	why	

အဆင့္၃- သင္ဘာကိုစုေဆာင္းခ်င္သည္ ႏွင့္ ဘာေၾကာင့္ဆိုတာသိပါ။ 	
STEP	4Prepare	supporting	materials	in	advance	

အဆင့္၄- အေထာက္အကူျပဳပစၥည္းမ်ား ၾကိဳတင္စီစဥ္ထားပါ။	

	
STEP	5Select	witnesses	

အဆင့္၅- သက္ေသရွာေဖြထားပါ။	
STEP	6Chose	a	safe,	private,	and	informative	interview	location		

အဆင့္၆- လံုျခံဳစိတ္ခ်ရသည့္၊ သီးသန္႕ျဖစ္သည့္၊ အခ်က္အလက္ျပည့္စုံသည့္ အင္တာဗ်ဳးေနရာျဖစ္ရန္ေရြးပါ။ 

STEP	7Select	an	interviewer	

အဆင့္၇- အင္တာဗ်ဴးမည့္သူတစ္ဦးေရြးပါ။	
STEP	8Make	the	interviewee	comfortable		

အဆင့္၈-အင္တာဗ်ဴးအေမးခံမည့္သူ သက္ေတာင့္သက္သာရိွရန္လုပ္ပါ။  
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CHECKLIST:	
SECURING	INFORMED	CONSENT		
စစ္ေဆးရန္စာရင္း- အသိေပးထားေသာသေဘာတူခြင့္ျပဳခ်က္အား အာမခံျခင္း 

BEFORE	FILMING		
မရုိက္ကူးခင္ 

Begin	with	an	off-camera	conversation	to	establish	that	your	interviewee	understands:		

ကင္မရာပိတ္ထားရင္းစကားေျပာမႈႏွင့္စတင္ကာ သင္အင္တာဗ်ဴးခံမည့္သူအားလည္ေအာင္လုပ္ျခင္းျဖင့္စတင္ပါ။  





CONDUCTING	PRELIMINARY	
INTERVIEWS	 
DURING	FILMING	 
STEP	1	Secure	informed	consent	on	camera		

အဆင့္ ၁-အသိေပးထားေသာသေဘာတူခြင့္ျပဳခ်က္အားကင္မရာထတဲြင္ အာမခံပါ	

STEP	2Consider	framing,	lighting,	and	sound		

အဆင့္၂- အသံ၊အလင္းႏွင့္ ရုိက္ကြင္းေဘာင္တို႕အား ထည့္သြင္းစဥ္းစားထားပါ။	

STEP	3Add	objective	on-camera	narration		

အဆင့္၃- ကင္မရာႏွင့္ယူဆခ်က္ေပၚတြင္ ရည္ရြယ္ခ်က္ထည့္ပါ	

STEP	4Ask	the	interview	questions		

အဆင့္၄-အင္တာဗ်ဴးေမးခြန္းမ်ားေမးပါ။ 

STEP	5Keep	Recording	

အဆင့္၅-ဆက္လက္မွတ္တမ္းယူပါ	
STEP	6Interview	one	person	at	a	time	

အဆင့္၆- တၾကိမ္တြင္ တစ္ဦးအား အင္တာဗ်ဳးပါ	
STEP	7Listen	closely	and	adapt	your	plan	as	needed	Film	additional	information	

အဆင့္၇- နီးကပ္စြာနားေထာင္ျပီး ရုိက္ကူးေရးတြင္ ထပ္မံလိုအပ္ေသာအခ်က္အလက္ရိွပါက ၾကိဳတင္သိရိွျပင္ဆင္ထားပါ။	
STEP	8Close	the	interview		
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ON	CAMERA	–	Now	turn	to	the	camera,	and	before	beginning	the	questions	about	the	incident,	ask	the	following:	
ကင္မရာဖြင့္ျခင္း- ယခု ကင္မရာအားဖြင့္ျပီး ျဖစ္ရပ္အေၾကာင္းေမးခြန္းမစခင္ ေအာက္ပါ ေမးခြန္းမ်ားအရင္ေမးပါ။ 
 If	the	security	situation	allows,	please	state	your	name	and	the	date	and	location	of	this	interview.		

လံုျခံဳမႈအေျခအေနခြင့္ ျပဳပါကယခုအင္တာဗ်ဴးသူ သင္၏နာမည္၊ ရက္စြဲႏွင့္ ေနရာအား  မွတ္သားပါ။ 

 
 Please	explain	what	we	are	doing	in	your	own	words.	

အခုဘာလုပ္ေနၾကသည္ကို သင့္ကိုယ္ပုိင္စကားလံုးႏွင့္ ရွင္းျပပါ။ 	

 Can	you	tell	me	who	may	see	the	video	and	how	it	will	be	shared?		

သင့္အေနႏွင့္ ဘယ္သူေတြ ဒီဗီဒီယိုကိုၾကည့္မည္ ဘယ္လိုျဖန္႕ေဝမည္ဆိုသည္ကို ေျပာျပႏိုင္မလား။ 

	



 Can	we	show	your	face	and	use	your	real	name	and	voice	in	this	video?	

သင့္မ်က္ႏွာ၊အမည္အစစ္အမွန္ႏွင့္ အသံအား ဗီဒီယိုထတဲြင္ ျပႏိုင္မလား	

 Are	there	any	other	restrictions	to	using	and	sharing	this	interview	that	we	need	to	be	aware	of?	
ဒီအင္တာဗ်ဳးႏွင့္ပတ္သတ္ျပီး ျဖန္႕ေဝရာတြင္ သတိထားရမည့္ အျခားတားျမစ္ကန္႕သတ္ခ်က္မ်ား ရိွပါသလား။	

	
 Are	you	aware	that	your	participation	is	voluntary	and	that	you	can	refuse	to	answer	any	question	and	

end	the	filming	process	at	any	time	in	order	to	ask	questions,	take	a	break,	or	stop	completely?		

သင္၏ပူးေပါင္းပါဝင္မႈသည္ မိမိ၏သေဘာဆႏၵအေလ်ာက္သာျဖစ္သည္ကို သိရိွျပီး မည္သည့္ေမးခြန္းမဆို 
ေျဖဆိုရန္ ျငင္းခြင့္ရိွသလို ရုိက္ကူးေရးအစီအစဥ္ကိုလည္းေမးခြန္းးေမးျခင္း၊ ခဏနားခ်ိန္ေတာင္းျခင္း သို႕ လံုးဝရပ္ဆိုင္းျခင္း 
စသည့္နည္းမ်ားလမ္းမ်ားႏွင့္ အခ်ိန္မေရြးရပ္ဆိုင္းႏိုင္သည္။ 

	
 Were	you	informed	that	no	incentives	will	be	provided	for	your	testimony	and	that	we	cannot	assist	

with	any	follow-up	services?		

သင္၏ သက္ေသခံျခင္းအတြက္ မည္သည့္မက္လံုးမွ ေပးမည္မဟုတ္ေၾကာင္းကို သိရိွျပီးပါျပီလား 
အေၾကာင္းမွာ က်ဳပ္တုိက္အျခားဝန္ေဆာင္မႈထပ္လုိက္မေပးႏိုင္ေသာေၾကာင့္ျဖစ္သည္။ 

	
 Were	you	informed	that	you	might	need	to	make	yourself	available	for	a	further,	more	detailed	

interview?		

ဆက္လက္ျပီး အေသးစိတ္အင္တာဗ်ဴးမ်ားရိွႏိုင္သည့္အတြက္ ေရွ႕ဆက္ျပီး အခ်ိန္ေပးႏိုင္ရန္လိုအပ္ေၾကာင္းသိရိွျပီးပါျပီလား။  

	
 If	applicable,	were	you	informed	that	there	is	a	possibility	that	you	may	be	called	to	testify	before	a	

court?	(As	a	frontline	documenter,	it’s	impossible	for	you	to	say	with	certainty	whether	a	person	will	be	
called	to	testify	in	court.	However,	if	you	think	that	might	be	the	case,	be	honest	about	it.)		

သက္ဆိုင္ပါက တရားရုံးမသြားခင္ သင့္အားသက္ေသထြက္ဆိုရန္ ေခၚႏိုင္ေျခရိွသည္ ဆိုတာကို သိရိွျပီးပါျပီလား။  
(ေရွ႕တန္းအခ်က္အလက္ေကာက္သူတစ္ေယာက္ကသဲို႕ 
သင့္အတြက္ တရားရုံးတြင္ သက္ေသထြက္ဆိုရန္အေခၚခံရမည့္ 
လူတစ္ေယာက္ဟုတ္မဟုတ္ကို အတိအက်ေျပာဖုိ႕မျဖစ္ႏိုင္ပါ။ အကယ္၍ ျဖစ္လာခဲ့လ ွ်င္ 
သင့္အေနနွင့္ ျဖစ္စဥ္ထတဲြင္ ပါရမည္ဟု ထင္ပါက ျဖစ္စဥ္အေပၚတြင္ ရုိးသားမႈရိွပါ။ 

	
 Do	you	consent	to	your	interview	being	used	in	the	manner	discussed?	

သင္၏အင္တာဗ်ဴးအား ယဥ္ေက်းေသာအျပဳမူႏွင့္ေဆြးေႏြးခဲ့ျပီး သေဘာတူညီခ်က္မ်ား လုပ္ပါသလား။ 	

 

CHECKLIST:	
SECURING	INFORMED	CONSENT	 
DURING	FILMING	 
VIDEO	AS	EVIDENCE:	MINIGUIDE	v	1.0	VAE.WITNESS.ORG	 



CONDUCTING	PRELIMINARY	
INTERVIEWS	 
AFTER	FILMING		
မွတ္တမ္းရုိက္ကူးျပီးသည့္အခ်ိန္	
STEP	1Revisit	safety	and	security	

အဆင့္၁- လံုျခံဳစိတ္ခ်ရမႈကို တပတ္ျပန္သြားပါ။	
STEP	2Develop	next	steps	

အဆင့္၂- ေနာက္တဆင့္တက္ပါ။	
STEP	3Provide	follow-up	support	if	possible	Summarize	it	

အဆင့္၃-ျဖစ္ႏိုင္လ ွ်င္ အတိုခ်ဳပ္ျပီးလ ွ်င္ ေနာက္ဆက္ဆြဲေထာက္ပ့ံမႈမ်ားလုပ္ပါ။	
STEP	4Archive	and	protect	it	

အဆင့္၄- Archive လုပ္ျပီး ကာကြယ္ပါ။ 	
STEP	5Learn	from	you	experience		

အဆင့္၅- သင့္၏အေတြ႕အၾကံဳေပၚတြင္ ဆက္လက္သင္ယူပါ။ 

STEP	6Learn	more	about	preserving	video	at	archive.witness.org		

အဆင့္၆- ဗီဒီယိုကာကြယ္ထိန္းထိမ္းျခင္းအေၾကာင္း ပုိမုိေလ့လာရန္ archive.witness.orgတြင္ ၾကည့္ပါ။ 

 

VIDEO	AS	EVIDENCE:	MINIGUIDE	v	1.0	VAE.WITNESS.ORG	 

CHECKLIST:	
SECURING	INFORMED	CONSENT	 



AFTER	FILMING	 
TOWARDS	THE	END	OF	THE	INTERVIEW	 	with	the	camera	still	recording,	ask	the	interviewee	the	following:		

အင္တာဗ်ဴးျပီးဆံုးခ်ိန္သို႕သြားျခင္း- ကင္မရာႏွင့္ မွတ္တမ္းဆက္ယွစဥ္ ေအာက္ပါေမးခြန္းမ်ားေမးပါ။	

 Would	you	like	to	make	any	corrections	or	add	any	additional	information?	
ျပင္ခ်င္တဲ့အခ်က္ေတြ  ထပ္ျဖည့္ခ်င္တဲ့အခ်က္ေတြရိွပါသလား။	

 Have	there	been	any	threats,	promises,	or	inducements	which	influenced	your	answers?		

သင့္အေျဖ၏လႊမ္းမုိးမႈေၾကာင့္ ခ်ိန္းေျခာက္မႈ၊ကတိမ်ား၊ဆြဲေဆာင္မႈမ်ား စသည့္တခုခုရရိွခဲ့ပါသလား။  

	

 Is	the	statement	you	gave	true	to	the	best	of	your	knowledge	and	recollection?		

ယခုထုတ္ျပန္ခ်က္တြင္ သင္ေပးခဲ့သည့္ အမွန္တရားက သင့္၏အသိႏွင့္ မွတ္မိမႈအတြက္ အေကာင္းဆံုးျဖစ္မလား။ 

	

 Do	you	have	any	additional	safety	concerns	considering	what	you	shared?		

သင္မ ွ်ေဝခဲ့မႈအေပၚအျခားထပ္ျဖည့္ဖို႕လုိေသာ လံုျခံဳေရးအတြက္ ပူပန္ေနမႈရိွပါသလား။	

	

 What	is	the	best	way	to	follow	up	with	you	if	needed?	

လိုအပ္ပါက သင္ႏွင့္ဆက္သြယ္ရန္ ဘယ္နည္းလမ္းကအေကာင္းဆံုးျဖစ္သလ။ဲ	
	

AFTER	THE	INTERVIEW	 	With	the	camera	turned	off	consider	the	following:		

အင္တာဗ်ဴးျပီးဆံုးျခင္း- ကင္မရာပိတ္ျပီး ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားအား အေလးထားပါ။ 	

	

 Properly	document	and	preserve	the	footage	in	a	safe	and	secure	location.	 
အခ်က္အလက္မ်ားအားေသခ်ာစြာသိမ္းျပီး မွတ္တမ္းမ်ားကို လံုျခံဳစိတ္ခ်ရသည့္ေနရာတြင္ ထိန္းသိမ္းထားပါ။	

	

 Determine	whether	you	will	share	the	footage,	and	if	so,	with	whom,	when,	and	how?		

သတင္းမွတ္တမ္းအားျဖန္႕ေဝမေဝကို ဆံုးျဖတ္ပါ။ ျဖန္႕ေဝမည္ဆိုပါက ဘယ္သူ႕ကို၊ ဘယ္အခ်ိန္၊ဘယ္လို႕ လုပ္မလ။ဲ 

	

 If	needed	and	if	you	are	able	to,	provide	contact	information	for	a	counselor	or	victim support	services.		

လိုအပ္ပါက သင့္အေနႏွင့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို သားေကာင္(ခံရသူမ်ား)ကူညီေထာက္ပ့ံေရးအဖြဲ႕ (သို႕) 
ႏွစ္သိမ့္အၾကံေပးသူထံသို႕ထုတ္ေပးႏိုင္ပါသည္။ 
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CHECKLIST:	ETHICAL	
GUIDELINES	
စစ္ေဆးရန္စာရင္း-	က်င့္ဝတ္ဆုိင္ရာလမ္းညႊန္ 

KEY	QUESTIONS	TO	ASK	BEFORE	SHARING	
EYEWITNESS	FOOTAGE		
မ်က္ျမငသ္ကေ္သ မတွတ္မ္းမမ ွ်ေဝခငေ္မးရန္ အဓကိ ေမးခြန္းမ်ား 

� Who	is	identifiable	in	the	video	and	how	are	they	portrayed?	 
� မည္သူသည္ ဗီဒီယိုထတဲြင္ ကိုယ္စားျပဳေနျပီး ဘယ္လိုေဖာ္ျပမလဲ 

Are	those	individuals	aware	they	are	being	filmed?	How	might	their	appearance	in	the	footage,	
if	seen	by	a	wide	audience,	impact	them	or	their	community?		

တစ္ဦးခ်င္းစီသည္ ဇာတ္လမ္းထပဲါဝင္ေနသည္ကို သတိထားမိပါသလား။ မွတ္တမ္းထတဲြင္ ပရိသတ္အမ်ားၾကီးၾကည့္သည့္အခါ 
သူတို႕ပုံစံ ဘယ္လိုရိွမည္နည္း။ သူတို႕ (သို႕) သူတို႕၏အသိုင္းအဝုိင္းအား သက္ေရာက္မႈရိွပါသလား။ 

� What	was	the	intent	of	the	filmer?	 
� ဘယ္ဟာက ရုိက္ကူးသူ၏ ရည္ရြယ္ခ်က္ျဖစ္မလ။ဲ 

Was	this	filmed	to	document	abuse?	Was	it	filmed	to	promote	hate	or	fear,	or	to	glamorize	
violence?		

ယခုမွတ္တမ္းဟာ မွတ္တမ္းအလြဲသံုးရာေရာက္ပါသလား၊ ဒီမွတ္တမ္းသည္ ေၾကာက္စိတ္(သို႕)အမုန္းတရားတိုးေအာင္ 
အားေပးေနပါသလား (သို႕) အၾကမ္းဖက္မႈကို စြဲေဆာင္ေနပါသလား။  

� Who	is	the	intended	audience?	 
� ဘယ္ပရိသတ္ကို ဦးတည္ရည္ရြယ္ပါသလ?ဲ 

Was	it	intended	to	be	seen	widely,	or	was	it	filmed	for	a	specific,	limited	audience?		

က်ယ္က်ယ္ျပန္႕ျပန္႕ၾကည့္ၾကဖို႕ရည္ရြယ္သလား (သို႕) ပရိသတ္ကန္႕သတ္ျပီး သတ္သတ္မွတ္မွတ္ကိုပဲ ရည္ရြယ္ပါသလား။ 

� Does	the	video	contain	shocking	or	graphic	imagery?		
� ဗီဒီယိုထတဲြင္ ထိပ္လန္႕တုန္လႈပ္ဖြယ္ရာမ်ား (သို႕) အေသးစိတ္ပုံရိပ္မ်ားပါဝင္ပါသလား။	

Is	the	graphic	footage	gratuitous,	or	is	it	critical	for	documentating	a	particular	event?	How	can	
you	warn	your	audience	before	they	view	it?		





အြန္လိုင္းဗီဒီယိုႏွင့္ မူရင္းခ်ိတ္မလား။ သင့္ရဲ႕အြန္လုိင္းမာတိကာမွာပျဲပသမလား။ ကိုယ္ပုိက္ channel တခုမွာ version အသစ္နဲ႕ လုပ္ထားမလား 

How	will	you	indicate	to	your	audience	the	source	and	context	of	the	footage?		

မွတ္တမ္းဗီဒီယို၏ အေၾကာင္းအရာ၊အေျခအျမစ္တို႕ကို ပရိသတ္သိေအာင္ ဘယ္လိုလုပ္မလဲ 

If	you	have	not	verified	what	the	video	depicts	with	certainty,	how	do	you	decide	
whether	to	use	it	and	how	to	acknowledge	uncertainties	about	it	to	viewers?		

မွတ္တမ္းဗီဒီယိုဘာကို သရုပ္ေဖာ္သည္ကို က်ိန္းေသ အတည္အျပဳႏိုင္ေသးလ ွ်င္ 
ၾကည့္သူတို႕၏ မေသခ်ာမႈမ်ားအား ဘယ္လိုအသိအမွတ္ျပဳသလ ဲဘယ္လိုသံုးဖုိ႕ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်မလ။ဲ 

� When	the	footage	contains	graphic	content,	do	you	share,	embed,	or	link	to	it?	
မွတ္တမ္းဗီဒီယိုထတဲြင္ အေသးစိတ္ဆြဲထားသည့္ အေျခအေနျပပုံပါလ ွ်င္ မ ွ်ေဝမလား၊ ျမွဳပ္ထားမလား၊ ခ်ိတ္ဆက္မလား။	
	

� How	do	you	warn	viewers?	ဘယ္လိုမ်ိဳး ၾကည့္ရွ ႕ဴသူေတြကို သတိေပးလ။ဲ	
� When	footage	is	created	by	hate	groups,	do	you	share	the	video? 

မွတ္တမ္းဗီဒီယိုအား အမုန္းစကားပြားသည့္အဖြဲ႕မွာ မွတ္တမ္းတင္ပါက ဒီဗီဒီယိုကို မ ွ်ေဝပါမလား။	
� Link	to	the	original?	Provide	a	screengrab?	Refuse	to	distribute	any	element	of	the	

imagery?		
	
မူရင္းတခုနဲ႕ခ်ိန္ဆက္မွာလား။ Screengrab ထုတ္မလား။ ရုပ္သြင္ျပင္လကၡဏာမ်ားျဖန္႕ေဝျခင္းအား တားျမွင့္မလား 

VIDEO	AS	EVIDENCE:	MINI	GUIDE	VAE.WITNESS.ORG	 

 




